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S i intitola Il viaggio del
testo e rappresenta un

importante capitolo di col-
laborazione tra l’Universi-
tà di Udine e il Teatro nuo-
vo Giovannio da Udine:
quattro intense giornate
che,daoggi a sabato,ruote-
rannoattornoalGiulioCesa-
rediShakespearedandovi-
ta a un articolato laborato-
rio di traduzione teatrale.
Unprogettoastrutturaplu-
riennale che porta la firma
di Marisa Sestito, docente
diLetteraturaingleseall’A-
teneofriulano,echeMiche-
le Mirabella, direttore arti-
stico del Giovanni da Udi-
ne, ha voluto incastonare
tra le attività di prosa.

Prenderanno parte al
progetto, neivari ruoliope-
rativi, Marzia Dal Fabbro
(attriceedocentediRecita-
zione in lingua inglese alla
Link Academy, Università
diMalta),MassimoSomagli-
no (attore e regista), Elisa-
betta Bucciarelli (direttore
artisticoCdleSoundArt23,
dialoghista e direttore di
doppiaggio), Mauro Conti
(direttore Prescott studio,
sopratitoli e servizi per lo
spettacolo), Carlo Gaber-
scek (docente, saggista, sto-
rico dell’arte e del cinema)
e Renato Oniga (docente di
Lingua e letteratura latina,
traduttore dell’Anfitrione
di Plauto).

«Seguiremo il viaggio di
untesto–spiegaMarisaSe-
stito – attraverso le meta-
morfosi che lo trasformano

incopione:unpercorsolun-
go che muove dalla lingua
d’origine, passa attraverso
la traduzione in lingua ita-
liana,escedalcontestodel-
lascritturaeconsegnalapa-
roladelteatroallavocedel-
l’attore. Il lavoro di tradu-
zione sarà affiancato dal-
l’interpretazione del testo
e anche dall’ascolto delle
sonorità delle lingue ingle-
seeitalianaaoperadiatto-
ri madrelingua».

Laboratori collaterali
esploreranno, in parallelo,
settori affini e l’itinerario
shakespeariano,quindi,ap-
proderàalla“rifinituratea-
trale” grazie alla mise en
espace curata dallo stesso
Mirabella.

Essendo già stata rag-
giunta la soglia massima di
adesioni, sia per quanto ri-
guardaipartecipantiattivi,
sia per quanto riguarda gli
uditori,siconsigliaagliinte-
ressati di iscriversi alle li-
ste di attesa (info@teatrou-
dine.it). Tutto il pubblico, a
prescindere dall’iscrizio-
ne, sarà poi il benvenuto
ognipomeriggioagliAperiti-
viconmusica(ilprimocura-
to dall’Ensemble Dram-
sam, gli altri dall’Associa-
zione musicisti Tre Vene-
zie) e alla Festa finale del
19 maggio, con la mise en
espace interpretata da So-
maglinoedallaDalFabbro
econilconcerto-spettacolo
SuingandoanimatodaBar-
bara Errico, Arno Barzan e
Rocco Burtone.

Il viaggio del testo, dalla carta al teatro
Quattro giorni di laboratorio curato da Marisa Sestito al Giovanni da Udine

Oggi
C Alle 10, laboratorio di traduzione teatrale: Da Julius
Caesar a Giulio Cesare. Con Marisa Sestito, Marzia Dal
Fabbro e Massimo Somaglino, attore e regista.
C Alle14.30,laboratoriodiadattamento.L’adattamento
cinematografico come elemento fondamentale nella com-
plessitàdella traduzionecinematografica.ConElisabetta
Bucciarelli.
C Alle17.30,aperitivoconmusica:Musicainglesealtem-
po di Shakespeare, con l’Ensemble Dramsam.

Domani
C Alle 10, laboratorio di traduzione teatrale: Da Julius
Caesar a Giulio Cesare. Con Marisa Sestito, Marzia Dal
Fabbro e Massimo Somaglino.
C Alle14.30, laboratoriodi titolatura.Leggerevoci: “The
Twelfth Night” di William Shakespeare nella lettura di
Edward Hall e Christoph Marthaler Con Mauro Conti.
C Alle17.30,aperitivoconmusica:MocamboSwing,con
Matteo Sgobino, Alan Malusà Magno e Flavio Davanzo.

Venerdì
C Alle 10, laboratorio di traduzione teatrale: Da Julius
Caesar a Giulio Cesare. Con Marisa Sestito, Marzia Dal
Fabbro e Massimo Somaglino.
C Alle 14.30, laboratorio storia del cinema: Julius Cae-
sar di Joseph L. Mankiewicz: cinema d’autore, star system
e il genere storico nell’industria hollywoodiana degli anni
’50, con Carlo Gaberscek.
C Alle17.30,aperitivoconmusica:JazzconBarbaraEr-
rico, Paolo Dal Sacco e Maurizio De Marchi.

Sabato

C Alle10,laboratoriodiregia:Ilregistae il testoteatrale,
con Michele Mirabella e Renato Oniga.
C Alle 17, Mise en espace dei testi tradotti durante il
laboratorio,conMarziaDalFabbroeMassimoSomagli-
no. A cura di Michele Mirabella.
C Alle 17.30, festa finale: Suingando, con Barbara Erri-
co, Arno Barzan e Rocco Burtone.

IL PROGRAMMA


